
 

Il appartient au candidat de vérifier qu’il a reçu un sujet complet et correspondant à l’épreuve à laquelle 
il se présente.  

Si vous repérez ce qui vous semble être une erreur d’énoncé, vous devez le signaler très lisiblement sur 
votre copie, en proposer la correction et poursuivre l’épreuve en conséquence.  De même, si cela vous conduit à 
formuler une ou plusieurs hypothèses, vous devez la (ou les) mentionner explicitement. 

 
NB : Conformément au principe d’anonymat, votre copie ne doit comporter aucun signe distinctif, tel que 
nom, signature, origine, etc. Si le travail qui vous est demandé consiste notamment en la rédaction d’un 
projet ou d’une note, vous devrez impérativement vous abstenir de la signer ou de l’identifier. 
Le fait de rendre une copie blanche est éliminatoire. 

 
Tournez la page S.V.P. 
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Les textes ci-joints sont extraits des ouvrages suivants :  
 
Texte 1 : extrait du roman marocain Ribāṭ al-Mutannabī de Ḥasan Awrīd (Hassan 
Aourid), Maktabat Nūmīdya 93, al-Markaz al-ṯaqāfī al-ʿarabī, 2019, p. 31-35.  
Dans cet extrait, l’auteur utilise l’arabe marocain dans les dialogues. Vous n’en 
tiendrez pas compte. 
 
Texte 2 : extrait de Talbīs Iblīs de Abū l-Faraǧ Ibn al-Ǧawzī (m. 597/1201), Dār al-kitāb 
al-ʿarabī, Beyrouth, 1985, p. 37-40. 
 
 
N.B. 1 : Ne perdez pas de temps à lire préalablement les textes ci-joints et considérez 
ces extraits comme un corpus d’exemples, du seul point de vue des questions posées. 
Il est inutile de chercher à les comprendre en profondeur en dehors de leur valeur 
grammaticale. Ne surtout pas les commenter d’un point de vue littéraire ou historique, 
ce qui constituerait une réponse « hors sujet ».  
N.B. 2 : Ces textes sont reproduits ou recomposés tels qu’ils apparaissent dans 
l’édition citée en référence, sans modification. Les yāʾ finaux peuvent parfois y 
apparaître sans leurs deux points. Il appartient au candidat d’en tenir compte.  
N.B. 3 : Dans vos réponses, tous les mots ou les phrases cités par vous doivent 
obligatoirement être transcrits en caractères latins de translittération et traduits.  
N.B. 4 : Les durées conseillées ci-dessous permettent de déduire le barème de points 
de chaque question.  
 
 
QUESTIONS HORS PROGRAMME (durée totale conseillée : 2 heures)  

 

Question 1 : (durée conseillée : 35 minutes)  

Dans les deux textes du corpus, vous relèverez 4 verbes de troisième radicale w ou 
y (verbes défectueux  de forme simple et 2 de forme augmentée. Vous 2 : ( صقان لعف
placerez ces verbes dans le tableau ci-dessous après l’avoir recopié sur votre copie. 
Vous compléterez particulièrement la partie concernant les participes actifs (ism al-
fāʿil) déterminés et indéterminés. Attention, les formes doivent être entièrement 
vocalisées et inclure les marques casuelles. Ensuite, vous rappellerez la règle 
régissant ces participes. 

Participe actif déterminé Participe actif indéterminé Verbe  
cas 

indirect 
رورجم  

cas 
direct 

بوصنم  

cas 
sujet 

عوفرم  

cas 
indirect 

رورجم  

cas 
direct 

بوصنم  

cas 
sujet 

عوفرم  

Inaccompli 
عراضم  

Accompli 
 يضام
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Question 2 : (durée conseillée : 35 minutes)  

Les propositions subordonnées complétives en ʾan نَْأ  et ʾanna  َّنَأ sont nombreuses 
dans les deux textes du corpus. Après en avoir relevé plusieurs que vous traduirez et 
transcrirez, vous expliquerez comment elles sont syntaxiquement construites et ce que 
le choix de la particule induit sémantiquement.  

 

Question 3 : (durée conseillée : 25 minutes)  

À plusieurs reprises dans l’extrait de Ribāṭ al-Mutannabī, l’auteur introduit des vers 
attribués au poète al-Mutannabī (m. 965). Il cite notamment (p. 33, l. 13-14 avec une 
légère variante) un vers dont nous reproduisons ci-dessous la version figurant dans le 
dīwān du poète :  
 

 لِھْجَ نْمِ ھِیف امبِ يردَْی يذَّلا اذ نْمَوَ			*		لِقَعلاَ ةَّحصِ يعَِّدَی ٌّلُك كِاوعَدكَ
 
- En vous fondant sur cette version du vers, identifiez son mètre en expliquant votre 
méthode. 
 
- Expliquez ensuite la construction يذلا اذ نم  (man ḏā llaḏī) et donnez-en le sens dans 
le vers. 
 

Question 4 : (durée conseillée : 25 minutes) 

Dans l’extrait du Talbīs Iblīs on relève une série de propositions introduites par la 
particule law  Après en avoir relevé au moins deux .(notamment p. 38, l. 13 et 16) ول 
que vous traduirez et transcrirez, vous expliquerez en quoi elles diffèrent du système 
hypothétique classique, sémantiquement (en ce qui concerne le choix de la particule) 
et syntaxiquement (sur la construction de la phrase dans son ensemble). 
 
 
 
QUESTIONS DU PROGRAMME (durée totale conseillée : 4 heures) 
 
 
 
Question 1 (durée conseillée : 2 heures) 
 
⁠Comment les phénomènes d'emprunt dans la langue arabe étaient-ils perçus à la 
période classique ?  
 
 
Question 2 (durée conseillée : 2 heures) 
 
 
La place de la dérivation dans le processus de création lexicale en arabe. 

‒ 3 ‒ Tournez la page S.V.P.
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INFORMATION AUX CANDIDATS 
 
 
 

Vous trouverez ci-après les codes nécessaires vous permettant de compléter les rubriques 
figurant en en-tête de votre copie. 
 
Ces codes doivent être reportés sur chacune des copies que vous remettrez. 

 
 
 
 

 Concours Section/option Epreuve Matière 

  EAE  0423A  103  0333 
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CORPUS : TEXTE 1 – Ribāṭ al-Mutanabbī – 
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CORPUS : TEXTE 2 –Talbīs Iblīs – 
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